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The Spirit to Succeed: Overcoming the Past to 
Embrace the Future 

 

Narrative events of Sefer Yehoshua, Chapters 1 – 5 

1 God’s 3X charge to Yehoshua after Moshe’s death:  חזק ואמץ. 
Yehoshua’s command to the officers to prepare people for 
crossing Yarden in 3 days time.   Yehoshua’s charge to 
Reuven, Gad and ½ Menashe. 

2 Yehoshua sends 2 spies to Yericho.  With Rachav’s help, they 
evade capture and return with a glowing report. 

3 The journey to the Yarden commences with specific 
instructions to Israel – “follow the ark”, and to Kohanim – “carry 
ark before the people”.  12 men are appointed.  The Kohanim 
enter the water, the river stops flowing, the waters form a wall 
and the people cross. 

4 God tells Yehoshua that the 12 men must remove 12 
commemorative stones from under the feet of the Kohanim to 
be conveyed to the place of lodging.  They do so and 
Yehoshua puts 12 other stones in their place.  The people 
complete the passage, the Kohanim emerge on the other side 
and the stones are conveyed to Gilgal. 

5 The Canaanites are alarmed by news of the Yarden’s halt.  
God tells Yehoshua to prepare knives of flint in order to 
circumcise the people who were not circumcised at the time 
of the Exodus.  This is done and the site is called Gilgal in 
commemoration.  The people celebrate the Pesach and the 
miraculous manna ceases on the next day.  An angelic 
messenger appears to Yehoshua at the outskirts of Yericho 
and bids Yehoshua to remove his shoes. 
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עברו בקרב המחנה וצוו את העם לאמר הכינו לכם צידה כי בעוד שלשת  . 1

ימים אתם עברים את הירדן הזה )א:יא(=====ויאפו את הבצק אשר הוציאו  

ממצרים עגת מצות כי לא חמץ כי גרשו ממצרים ולא יכלו להתמהמה וגם צדה  

 לא עשו להם )יב:לט(. 

מהשטים ויבאו עד הירדן הוא וכל בני ישראל  וישכם יהושע בבקר ויסעו   .2

וילנו שם טרם יעברו )ג:א(=====ויהי בחצי הלילה וה' הכה כל בכור בארץ  

 לג(. -מצרים...ותחזק מצרים על העם למהר לשלחם מן הארץ...)יב:כט 

לפני   .3 ועברו  הברית  ארון  את  שאו  לאמר  הכהנים  אל  יהושע  ויאמר 

האלקי מלאך  וילך  העם...)ג:ו(=====ויסע  ישראל  מחנה  לפני  ההלך  ם 

 מאחריהם...)יד:יט(. 

ל חי בקרבכם והורש יוריש מפניכם את -ויאמר יהושע בזאת תדעון כי א  .4

)ג:י בירדן  לפניכם  עבר  הארץ  כל  אדון  הברית  ארון  - הכנעני...הנה 

 יא(=====ויאמר ה' אל משה מה תצעק אלי דבר אל בני ישראל ויסעו )יד:טו(. 

ל בתוך הים ביבשה והמים להם חומה מימנם ומשמאלם  ויבאו בני ישרא  .5

)יד:כב(=====ויעמדו המים הירדים מלמעלה קמו נד אחד הרחק מאד מאדם  

 העיר אשר מצד צרתן...)ג:טז(. 

 

 פירוש ר' אברהם בן עזרא לשמות יד:יג 

כי אתם לא תעשו מלחמה רק תראו את ישועת ה'    -    'התיצבו וראו את ישועת ה
יש לתמוה איך יירא מחנה גדול של שש מאות אלף איש    . היום אשר יעשה לכם 

אחריהם  בניהם   ?מהרודפים  ועל  נפשם  על  ילחמו  לא  כי  : התשובה   ? ולמה 
המצרים היו אדונים לישראל וזה הדור היוצא ממצרים למד מנעוריו לסבול עול  

והיו ישראל נרפים     ?מצרים ונפשו שפלה. ואיך יוכל עתה להלחם עם אדוניו
ואינם מלומדים למלחמה. הלא תראה כי עמלק בא בעם מועט ולולי תפלת משה  

והשם לבדו שהוא עושה גדולות. ולו נתכנו עלילות. סבב  היה חולש את ישראל.  
שמתו כל העם היוצא ממצרים הזכרים. כי אין כח בהם להלחם בכנענים, עד  

תה להם נפש גבוהה כאשר  שקם דור אחר דור המדבר שלא ראו גלות. והי
 .הזכרתי בדברי משה בפרשת ואלה שמות 
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Rambam – Guide to the Perplexed 3:32 

…There occurs in the Torah a passage that contains exactly the same idea; it 

is the following: "God led them not through the way of the land of the 

Philistines, although that was near, for God said: Lest the people have a 

change of heart when they see war and return to Egypt.  God led the people 

round about, through the way of the wilderness of the Red Sea"... (Exod. 

13:17). Here God led the people about, away from the direct road that He 

originally intended, because He feared that they might meet on that way with 

hardships too great for their ordinary strength; He took them by another road 

in order to obtain His original goal. In the same manner God refrained from 

prescribing what the people by their natural disposition would be incapable 

of obeying, and gave the above-mentioned commandments as a means of 

securing His chief objective – to spread a knowledge of Him [among the 

people], and to cause them to reject idolatry. It is contrary to man's nature that 

he should suddenly abandon all the different kinds of Divine service and the 

different customs in which he has been brought up, and which have been so 

general, that they were considered as a matter of course; it would be just as 

if a person trained to work as a slave with mortar and bricks, or similar 

things, should interrupt his work, clean his hands, and at once fight with 

real giants.  

It was the result of God's wisdom that the Israelites were led about in the 

wilderness until they acquired courage. For it is a well-known fact that 

travelling in the wilderness and privation of bodily enjoyments such as 

bathing, produce courage, while the reverse is the source of faint-

heartedness: besides, another generation rose during the wanderings 

that had not been accustomed to degradation and slavery. All the 

travelling in the wilderness was regulated by Divine commands through 

Moses… 
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 א׳ 1
בֶד ה עֶֶ֣ י מ֥וֹת מֹשֶֶׁ֖ ֵ֛ י אַחֲר  אמֶר  ה' וַיְה ִ֗ ֹֹּ֤ אֶל־ ’הוַי

ר׃ יְ  אמֹֹֽ ה ל  ת מֹשֶֶׁ֖ ֥ ר  ן־נ֔וּן מְשָׁ עַ ב  ֶ֣ הוֹש   
After the death of Moses the servant of 
the LORD, the LORD said to Joshua son 
of Nun, Moses’ attendant:  

ן   ֶ֣ ר אֶת־הַיַרְד  ה֩ ק֨וּם עֲבֹֹ֜ ת וְעַתָׁ ֵ֑ י מ  ֶׁ֖ ה עַבְד  מֹשֶ֥
ר  רֶץ אֲשֶֶׁ֧ אָָׁ֕ ה אֶל־הָׁ ם הַזֶ֔ ֶ֣ עָׁ ה֙ וְכָׁל־הָׁ ה אַתָׁ הַזִֶ֗
ל׃  ֹֽ א  שְרָׁ ֥י י  בְנ  ם ל  הֶֶׁ֖ ן לָׁ ֥ י נֹת  ֵ֛ נֹכ   אָׁ

“My servant Moses is dead. Prepare to 
cross the Jordan, together with all this 
people, into the land that I am giving to 
the Israelites.  

כֶֶ֣ם  וֹ לָׁ ף־רַגְלְכֵֶ֛ם בֶׁ֖ ךְ כַֹֽ דְרֶֹׁ֧ ר ת  וֹם אֲשֶ֨ קִ֗ כָׁל־מָׁ
ה׃  י אֶל־מֹשֶֹֽ רְת  בֶַׁ֖ ר ד  יו כַאֲשֶ֥ ֵ֑  נְתַת 

Every spot on which your foot treads I 
give to you, as I promised Moses.  

ר֩ וְהַ  דְבָׁ הַמ  וֹל מ  דֶ֣ ר הַגָׁ ֶׁ֧ עַד־הַנָׁהָׁ ה וְֹֽ נ֨וֹן הַזֶֹ֜ לְבָׁ
וֹל   דֶׁ֖ ֥ם הַגָׁ ים וְעַד־הַיָׁ ת ֔ ח  רֶץ הַֹֽ ל אֶֶ֣ ת כֹֹּ֚ ִ֗ נְהַר־פְרָׁ
ם׃  הְיֶֶׁ֖ה גְבוּלְכֶֹֽ ֹֽ מֶש י  ֵ֑ וֹא הַשָׁ  מְבֶ֣

Your territory shall extend from the 
wilderness and the Lebanon to the 
Great River, the River Euphrates [on the 
east]—the whole Hittite country—and 
up to the Mediterranean Sea on the 
west.  

ר  ַאֲשֶ֨ י חַיֵֶ֑יךָ כֹֽ ֶ֣ ל יְמ  יךָ כֶֹׁ֖ נֶ֔ יש֙ לְפָׁ ב א  ֥ תְיַצ  א־י  ֹֹֽ ל
ם־מֹשֶה֙ אֶהְיֶֶ֣ה ע   י ע  ית  ֹּ֤ י  א הָׁ ֹ֥ א אַרְפְךֶָׁ֖ וְל ֹ֥ ךְ ל מָׁ֔

׃  ךָׁ  אֶעֶזְבֶֹֽ

No one shall be able to resist you as 
long as you live. As I was with Moses, so 
I will be with you; I will not fail you or 
forsake you.  

ה   ם הַזֶֶּ֔ ה תַנְחִיל֙ אֶת־הָעִָּ֣ י אַתָָּ֗ ץ כִִּ֣ חֲזַַ֖ק וֶאֱמָָ֑
ת  ַּ֥ ם לָת  עְתִי לַאֲבוֹתַָ֖ רֶץ אֲשֶר־נִשְבַַּ֥ אֶת־הָאָָ֕
ם׃   לָהֶֶֽ

“Be strong and resolute, for you shall 
apportion to this people the land that I 
swore to their fathers to assign to 
them.  

ר לַעֲשׂוֹת֙ כְכָל־ ד לִשְמ ֹ֤ ץ מְא ָּ֗ אֱמַַ֜ ק וֶֶֽ רַק֩ חֲזַַ֨
ר צִוְך֙  ה אֲשֶֹ֤ ור   הַתוֹרָָּ֗ י אַל־תָסַּ֥ ה עַבְדִֶּ֔ שִֶּ֣ מ 

ין ושְׂמ ָ֑  נּו יָמִִּ֣ ר מִמֶַ֖ ל אֲשֶַּ֥ יל בְכ ַ֖ עַן תַשְׂכִֶּ֔ אול לְמִַּ֣
ךְ׃  ֶֽ ל   ת 

But you must be very strong and 
resolute to observe faithfully all the 
Teaching that My servant Moses 
enjoined upon you. Do not deviate 
from it to the right or to the left, that 
you may be successful wherever you 
go.  

יתָׁ בוֹ֙   ֹּ֤ ג  יךָ וְהָׁ פ ִ֗ ה מ  ה הַזֶֹ֜ ֨ פֶר֩ הַתוֹרָׁ א־יָׁמ֡וּש ס  ֹֹֽ ל
וּב   ר לַעֲש֔וֹת כְכָׁל־הַכָׁתֶׁ֖ שְמֶֹ֣ עַן֙ ת  ה לְמַ֙ יְלָׁ ם וָׁלַ֔ ֶ֣ יוֹמָׁ
יל׃   ֹֽ ז תַשְכ  ֥ כֶֶׁ֖ךָ וְאָׁ יחַ אֶת־דְרָׁ ֥ ז תַצְל  ֵ֛ י־אָׁ וֹ כ   בֵ֑

Let not this Book of the Teaching cease 
from your lips, but recite it day and 
night, so that you may observe 
faithfully all that is written in it. Only 
then will you prosper in your 
undertakings and only then will you be 
successful.  

ץ וְאַל־  ל־תַעֲר ַ֖ ץ אֶַֽ יך֙ חֲזִַּ֣ק וֶאֱמֶָּ֔ וֹא צִוִיתִ֙ הֲלֹ֤
ךְ׃ ת   ֶֽ ל  ר ת  ל אֲשֶַּ֥ יך בְכ ַ֖ י עִמְך֙ יְהוִָּ֣ה אֱלֹהֶֶּ֔ ת כִֹ֤ חָָ֑

 )פ( 

“I charge you: Be strong and resolute; 
do not be terrified or dismayed, for the 
LORD your God is with you wherever 
you go.”  

ר׃  אמֹֹֽ ם ל  ֶׁ֖ עָׁ י הָׁ ֥ עַ אֶת־שֹטְר  ו יְהוֹש ֔  Joshua thereupon gave orders to the וַיְצֶַ֣
officials of the people:  
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וּ ׀ בְקֶֶ֣  בְרֶ֣ ר  ע  אמֹ֔ ם֙ ל  עָׁ וּ אֶת־הָׁ ה וְצַוֹּּ֤ מַחֲנִֶ֗ רֶב הַֹֽ
ים אַתֶם֙   שֶת יָׁמ ִ֗ וֹד ׀ שְלֶ֣ י בְעֶ֣ ה כ ִּ֞ ֵ֑ ידָׁ כֶֶׁ֖ם צ  ינוּ לָׁ ֥ כ  הָׁ
שֶת אֶת־  רֶֶ֣ בוֹא֙ לָׁ ה לָׁ ן הַזֶ֔ ֶ֣ ים֙ אֶת־הַיַרְד  בְר  עֹֹֽ

רֶץ אֲשֶר֙  אָׁ֔ הּ׃ -א   ה'הָׁ ֹֽ שְתָׁ כֶֶׁ֖ם לְר  ן לָׁ ֥ ם נֹת  יכֶ֔ ה  לֹֽ
 )ס(  

“Go through the camp and charge the 
people thus: Get provisions ready, for in 
three days’ time you are to cross the 
Jordan, in order to enter and possess 
the land that the LORD your God is 
giving you as a possession.”  

 ֶׁ֖ י וְלַחֲצ  ֔ ד  י֙ וְלַגָׁ נ  אוּב  רֹֽ ר  וְלָׁ מַ֥ ה אָׁ מְנַשֵֶ֑ בֶט הַֹֽ ֶ֣ י ש 
ר׃   אמֹֹֽ עַ ל  ֶׁ֖  יְהוֹש 

Then Joshua said to the Reubenites, the 
Gadites, and the half-tribe of Manasseh,  

בֶד־ ה עֶֹֽ ֥ה אֶתְכֵֶ֛ם מֹשֶ֥ וָּׁ ר צ  ר אֲשֶ֨ בָׁ֔ כוֹר֙ אֶת־הַדָׁ זָׁ
ר  ה' אמֵֹ֑ ם וְנָׁתַ֥ - א   ה'ל  כֶ֔ יחַ לָׁ ֶ֣ נ  יכֶם֙ מ  כֶֶׁ֖ם לה  ן לָׁ

את׃   ֹֹֽ רֶץ הַז ֥ אָׁ  אֶת־הָׁ

“Remember what Moses the servant of 
the LORD enjoined upon you, when he 
said: ‘The LORD your God is granting 
you a haven; He has assigned this 
territory to you.’  

רֶץ אֲ  אָָׁ֕ וּ בָׁ יכֶם֒ י שְבָ֕ קְנ  יכֶֶ֣ם טַפְכֶם֮ וּמ  ן נְש  תַ֥ ר נָׁ שֶ֨
ן וְאַתֶם֩ תַעַבְר֨וּ ֵ֑ בֶר הַיַרְד  ֶ֣ ה בְע  כֵֶ֛ם מֹשֶֶׁ֖   לָׁ
ם   ל וַעֲזַרְתֶֶׁ֖ י  י הַחַ֔ ֶ֣ בוֹר  ל ג  ם כֹֹּ֚ יכִֶ֗ ֶ֣י אֲח  פְנ  ים ל  ש ֹ֜ חֲמ 
ם׃  ֹֽ  אוֹתָׁ

Let your wives, children, and livestock 
remain in the land that Moses assigned 
to you on this side of the Jordan; but 
every one of your fighting men shall go 
across armed in the van of your 
kinsmen. And you shall assist them  

יחַ  ד אֲשֶר־יָׁנ ֨ וּ גַם־  ה'עַַ֠ כֶם֒ וְיָׁרְשֶ֣ יכֶם֮ כָׁ אֲח  ַ ׀ לֹֽ
רֶץ אֲשֶר־ אָָׁ֕ ה אֶת־הָׁ מָׁ ם - א   ה'ה ֔ הֵֶ֑ ן לָׁ ֶ֣ יכֶֶׁ֖ם נֹת  ה  לֹֽ

ר   הּ אֲשֶֶ֣ ם אוֹתָׁ֔ שְתֶֶ֣ יר  ֹֽ שַתְכֶם֙ ו  רֶץ יְר  ם לְאֶֹּ֤ וְשַבְתִֶּ֞
בֶד  ם מֹשֶה֙ עֶֶ֣ כִֶ֗ ן לָׁ תֶַ֣ ח   ה'׀ נָׁ זְרַ֥ ן מ  ֶׁ֖ בֶר הַיַרְד  ֥ בְע 

מֶש׃   ֹֽ  הַשָׁ

until the LORD has given your kinsmen a 
haven, such as you have, and they too 
have gained possession of the land that 
the LORD your God has assigned to 
them. Then you may return to the land 
on the east side of the Jordan, which 
Moses the servant of the LORD assigned 
to you as your possession, and you may 
possess it.”  

ר  אמֵֹ֑ עַ ל  ֶׁ֖ ַֽיַעֲנ֔וּ אֶת־יְהוֹש  נוּ֙ וַֹֽ ֙ יתָׁ וּ  ל אֲשֶר־צ  כֹֹּ֤
ךְ׃  ֹֽ נוּ נ ל  ֶׁ֖ ח  שְלָׁ ר ת  ל־כָׁל־אֲשֶ֥ ה וְאֶֹֽ ַעֲשֶ֔  נֹֽ

They answered Joshua, “We will do 
everything you have commanded us 
and we will go wherever you send us.  

יךָ  לֵֶ֑ ע א  שְמֶַ֣ ן נ  ֶׁ֖ ה כ  עְנוּ֙ אֶל־מֹשֶ֔ מַ֙ ל אֲשֶר־שָׁ כְכֹֹּ֤
ה  הְיִֶּ֞ ֹֽ ק י  ם־-א   ה'רַַ֠ ֶׁ֖ה ע  יָׁ ר הָׁ ךְ כַאֲשֶ֥ מָׁ֔ יךָ֙ ע  להֶ֙

ה׃   מֹשֶֹֽ

We will obey you just as we obeyed 
Moses; let but the LORD your God be 
with you as He was with Moses!  

יש  ע   כָל־אִִ֞ א־יִשְמַַ֧ יך וְל ֶֽ ה אֶת־פִָּ֗ אֲשֶר־יַמְרִֶּ֣
ק חֲזַַּ֥ק   ת רַַ֖ נּו יומָָ֑ ל אֲשֶר־תְצַוֶַ֖ יך לְכ ַּ֥ אֶת־דְבָרֶֶ֛
ץ׃ )פ(    וֶאֱמֶָֽ

Any man who flouts your commands 
and does not obey every order you 
give him shall be put to death. Only be 
strong and resolute!”  
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Yehoshua’s Biography 

 

Exodus 17:8 – 16   Amalek  Warrior 

Exodus 24:12 – 18   Ascent to Sinai  Apprentice 

Exodus 32:15 – 19   Golden Calf Loyalist 

Exodus 33:7 – 11   Aftermath  Devoted Pupil 

Numbers 11:23 – 30   Crisis  Defender 

Numbers 13:1 – 14:10 Spies  Braveheart 

Numbers 27:12 – 23   Initiation  Inspired 

Deuteronomy 31(7,23)  Inauguration חזק ואמץ X 2 

Deuteronomy 34   Moshe’s death Wise 

 

Talmud Bavli, Tractate Bava Batra 15a   

The verse states that "There Moshe the servant of God died" (Deuteronomy 34:5).  
Is it possible that Moshe had died and yet he wrote the verses that follow?   

Rather, Moshe composed up to this point, and Yehoshua completed the 
Torah.  So says Rabbi Yehuda.   

Said to him Rabbi Shimon: Is it possible that the Torah lacked even a single letter 
when Moshe commanded the Levites to "take this book of the Torah and place it 
next to the ark of the covenant of God your Lord…" (Deuteronomy 31:26)?  Rather, 
up until this point (describing Moshe's death) God dictated the text and Moshe 
repeated it and wrote.  After this point, God dictated the text and Moshe wrote it 
while in tears. 
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 ב׳2
ם־ ַֽי  ים שְנַֹֽ ט ִּ֞ ן־הַש  ֹֽ וּן מ  ן־נַ֠ עַ־ב  ֶ֣ ח יְהוֹש  שְלֶַ֣ וַי 
וּ רְא֥וּ אֶת־ ר לְכֵ֛ אמֹ֔ רֶש ל  ים֙ חֶֶ֣ ים מְרַגְל  ֹּ֤ אֲנָׁש 
ֵ֛ה   ה זוֹנָׁ ֥ שָׁ ית־א  יָׁבֹאוּ ב  וּ וַַ֠ לְכֹ֜ וֹ וַי ֨ יחֵ֑ רֶץ וְאֶת־יְר  ֶׁ֖ אָׁ הָׁ
ה׃  מָׁ ֹֽ שְכְבוּ־שָׁ ב וַי  ֶׁ֖ חָׁ הּ רָׁ ֥  וּשְמָׁ

Joshua son of Nun secretly sent two 
spies from Shittim, saying, “Go, 
reconnoiter the region of Jericho.” So 
they set out, and they came to the 
house of a harlot named Rahab and 
lodged there.  

אוּ   ֶ֣ ים בָׁ נָׁש  ֶ֣ה אֲַ֠ נ  ר ה  אמֵֹ֑ וֹ ל  יחֶׁ֖ לֶךְ יְר  ר לְמֶ֥ מַ֔ ֶ֣אָׁ וַי 
נָׁה הַלֵַ֛  ֶׁ֧ רֶץ׃ ה  ֹֽ אָׁ ר אֶת־הָׁ ל לַחְפֹ֥ ֶׁ֖ א  שְרָׁ ֥י י  בְנ  ה מ  יְלָׁ  

The king of Jericho was told, “Some 
men have come here tonight, Israelites, 
to spy out the country.”  

י  יא  וֹצ  ר הַ֠ אמֵֹ֑ ב ל  ֶׁ֖ חָׁ יח֔וֹ אֶל־רָׁ לֶךְ יְר  שְלַח֙ מֶֶ֣ וַי 
ךְ֙ אֲ  י  לַ֨ ים א  ֹּ֤ א  ים הַבָׁ אֲנָׁש ֨ י הָׁ ֵ֛ ךְ כ  ית ֔ אוּ לְב  ֶ֣ שֶר־בָׁ

אוּ׃  ֹֽ רֶץ בָׁ ֶׁ֖ אָׁ ר אֶת־כָׁל־הָׁ  לַחְפֹ֥

The king of Jericho thereupon sent 
orders to Rahab: “Produce the men 
who came to you and entered your 
house, for they have come to spy out 
the whole country.”  

ה אֶת־  ֵ֛ שָׁ א  ָׁ ח הֹֽ קֶַׁ֧ וֹ  וַת  צְפְנֵ֑ ים וַֹֽת  ֶׁ֖ אֲנָׁש  ֥י הָׁ שְנ 
י   עְת  א יָׁדֶַׁ֖ ֹ֥ ים וְל אֲנָׁש ֔ ָׁ לַי֙ הֹֽ אוּ א  ֹּ֤ ן בָׁ אמֶר ׀ כ ִ֗ וַתֶֹ֣
ה׃  מָׁ ֹֽ ן ה  י  אַ֥  מ 

The woman, however, had taken the 
two men and hidden them. “It is true,” 
she said, “the men did come to me, but 
I didn’t know where they were from.  

א  ֶֹ֣ אוּ ל ים יָׁצָׁ֔ ֶ֣ אֲנָׁש  שֶךְ֙ וְהָׁ וֹר בַחֹ֨ סְגִ֗ עַר ל  י הַשַֹ֜ וַיְה ֨
ר  יָׁדַ֔  ֵ֛ דְפ֥וּ מַה  ים ר  ֵ֑ אֲנָׁש  ָׁ וּ הֹֽ לְכֶׁ֖ נָׁה הָׁ ֥ י אָׁ עְת 

וּם׃   יגֹֽ י תַש  ֥ ם כ  יהֶֶׁ֖  אַחֲר 

And at dark, when the gate was about 
to be closed, the men left; and I don’t 
know where the men went. Quick, go 
after them, for you can overtake 
them.”—  

ץ   ע ֔ י הָׁ ֶ֣ שְת  טְמְנ ם֙ בְפ  ה וַֹֽת  ַֽגָׁ ֵ֑ תַם הַגָׁ ֶ֣ לָׁ יא הֶע  ֶׁ֖ וְה 
ג׃   ֹֽ הּ עַל־הַגָׁ ֶׁ֖ כ֥וֹת לָׁ עֲר   הָׁ

Now she had taken them up to the roof 
and hidden them under some stalks of 
flax which she had lying on the roof.—  

ל   ן עֶַׁ֖ רֶךְ הַיַרְד ֔ יהֶם֙ דֶֶ֣ חֲר  ַ וּ אֹֽ דְפֹּ֤ ים רָׁ אֲנָׁש ִ֗ וְהָׁ
מַ  ר יָׁצְא֥וּ  הַֹֽ י כַאֲשֵֶ֛ ָ֕ רוּ אַחֲר  גָׁ֔ עַר סָׁ וֹת וְהַשֶַ֣ עְבְרֵ֑

ם׃   יהֶֹֽ ים אַחֲר  ֶׁ֖ רֹדְפ   הָׁ

So the men pursued them in the 
direction of the Jordan down to the 
fords; and no sooner had the pursuers 
gone out than the gate was shut behind 
them.  

ם עַל־ יהֶֶׁ֖ ה עֲל  ֥ לְתָׁ יא עָׁ ֵ֛ וּן וְה  בֵ֑ שְכָׁ רֶם י  ה טֶֶ֣ מָׁ ֶׁ֖ וְה 
ג׃  ֹֽ  הַגָׁ

The spies had not yet gone to sleep 
when she came up to them on the roof.  

ים יָדַָ֕  אֲנָשִֶּ֔ אמֶר֙ אֶל־הִָּ֣ ן וַת ֙ י־נָתַַ֧ לָכֶַ֖ם  ה'עְתִי כִֶֽ
י  ינו וְכִַּ֥ ימַתְכֶם֙ עָל ֶּ֔ ֶֽ ה א  י־נָפְלָֹ֤ רֶץ וְכִֶֽ אֶת־הָאָָ֑
ם׃  יכֶֶֽ רֶץ מִפְנ  י הָאַָ֖ ַּ֥ שְב  גו כָל־י   נָמ ֶ֛

She said to the men, “I know that the 
LORD has given the country to you, 
because dread of you has fallen upon 
us, and all the inhabitants of the land 
are quaking before you.  

יש  ת אֲשֶר־הוֹבִַ֨ עְנו א ֵ֠ י שָמַָּ֗ י יַם־ ה'כִִּ֣ ֹ֤ אֶת־מ 
ם  יכֶֶּ֔ ר סוף֙ מִפְנ  יִם וַאֲשִֶּ֣ אתְכֶַ֖ם מִמִצְרָָ֑ בְצ 

בֶר   ֹ֤ ר בְע  י אֲשֶַ֨ רִַ֜ י הָאֱמ  י֩ מַלְכ ַ֨ ם לִשְנ  עֲשִׂיתֶֶ֡
ם׃   ם אוֹתֶָֽ ר הֶחֱרַמְתֶַ֖ וֹג אֲשֶַּ֥ ן ולְעֶּ֔ ן֙ לְסִיח ִּ֣  הַיַרְד 

For we have heard how the LORD dried 
up the waters of the Sea of Reeds for 
you when you left Egypt, and what you 
did to Sihon and Og, the two Amorite 
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kings across the Jordan, whom you 
doomed.  

וחַ  וֹד רֶ֛ מָה עַּ֥ נו וְל א־קַָ֨ ס לְבָב ֶּ֔ וַנִּשְמַע֙ וַיִמִַּ֣
י  יכֶָ֑ם כִִּ֚ יש מִפְנ  וא אֱ -אֱ  ה'בְאִַ֖ ם הֹ֤ יכֶֶּ֔ ה  לֹהִים֙ -לֶֹֽ

עַל וְעַל־ יִם מִמֶַּ֔ חַת׃ בַשָמִַּ֣ רֶץ מִתֶָֽ הָאַָ֖  

When we heard about it, we lost heart, 
and no man had any more spirit left 
because of you; for the LORD your God 
is the only God in heaven above and on 
earth below.  

י֙ בַֹֽ  ֥א ל  בְעוּ־נָׁ ֹֽ שָׁ ה ה  כֶֶׁ֖  ה'וְעַתִָׁ֗ מָׁ י ע  ית  ֥ ש  י־עָׁ ם  כ 
סֶד  י֙ חֶ֔ ב  ית אָׁ ֹּ֤ ם־ב  ם ע  ם גַם־אַתֶֹ֜ יתֶ֨ סֶד וַעֲש  ֵ֑ חָׁ
ת׃  מֶֹֽ י א֥וֹת א  ֶׁ֖ ם ל   וּנְתַתֶ֥

Now, since I have shown loyalty to you, 
swear to me by the LORD that you in 
turn will show loyalty to my family. 
Provide me with a reliable sign  

י וְאֶת־אַחַי֙ וְאֶת־  מ ִ֗ י וְאֶת־א  ֶ֣ ב  ם אֶת־אָׁ תִֶּ֞ וְהַחֲי 
צַ  ם וְה  הֵֶ֑ ר לָׁ ת כָׁל־אֲשֶֶ֣ ֶׁ֖ י[ וְא  ם אחותי ]אַחְיוֹתַ֔ לְתֶ֥

וֶת׃   ֹֽ מָׁ ינוּ מ  ֶׁ֖  אֶת־נַפְשֹת 

that you will spare the lives of my father 
and mother, my brothers and sisters, 
and all who belong to them, and save us 
from death.”  

מ֔וּת  יכֶם֙ לָׁ נוּ תַחְת  ֹּ֤ ים נַפְש  אֲנָׁש ִ֗ ֶ֣הּ הָׁ אמְרוּ לָׁ ֶֹׁ֧ וַי
א תַג ֔  ֶֹ֣ ם ל ת־א ֹּ֚ ה בְת  יִָׁ֗ נוּ זֵֶ֑ה וְהָׁ ֶׁ֖ ר   ה'ידוּ אֶת־דְבָׁ

ת׃  מֶֹֽ סֶד וֶא  ךְ חֶ֥ ֶׁ֖ מָׁ ינוּ ע  ֥ ש  רֶץ וְעָׁ אָׁ֔ נוּ֙ אֶת־הָׁ  לָׁ֨

The men answered her, “Our persons 
are pledged for yours, even to death! If 
you do not disclose this mission of ours, 
we will show you true loyalty when the 
LORD gives us the land.”  

יר   ֶ֣ הּ֙ בְק  יתָׁ י ב  ֹּ֤ וֹן כ  חַלֵ֑ ַ ד הֹֽ בֶל בְעֶַ֣ ם בַחֶֶׁ֖ ֥ ד  וַתוֹר 
בֶת׃  ֹֽ יא יוֹשָׁ ֥ ה ה  ֶׁ֖ חוֹמָׁ ה וּבַֹֽ חוֹמָׁ֔  הַֹֽ

She let them down by a rope through 
the window—for her dwelling was at 
the outer side of the city wall and she 
lived in the actual wall.  

כֶֶׁ֖ם   פְגְע֥וּ בָׁ ן־י  כוּ פֶֹֽ ה ל ֔ רָׁ ֶ֣ הָׁ הֶם֙ הָׁ אמֶר לָׁ וַתֹֹּ֤
וֹב   ד שֶ֣ ים עַֹּ֚ שֶת יָׁמ ִ֗ ה שְלֶ֣ מָׁ ם שָֹׁ֜ תֶ֨ ים וְנַחְב  ֵ֑ רֹדְפ  הָׁ

לְכ֥וּ לְדַ  ר ת  ים וְאַחֶַׁ֖ דְפ ֔ רֹֹֽ ם׃  הָׁ רְכְכֶֹֽ  

She said to them, “Make for the hills, so 
that the pursuers may not come upon 
you. Stay there in hiding three days, 
until the pursuers return; then go your 
way.”  

ךְ  ֥ ת  עָׁ שְב  חְנוּ מ  ם אֲנַ֔ ֶ֣ י  ים נְק  ֵ֑ אֲנָׁש  יהָׁ הָׁ לֶֶׁ֖ וַיאֹמְר֥וּ א 
נוּ׃  ֹֽ שְבַעְתָׁ ר ה  ה אֲשֶ֥  הַזֶֶׁ֖

But the men warned her, “We will be 
released from this oath which you have 
made us take  

ת חוט֩  רֶץ אֶת־תִקְוֶַ֡ ים בָאָָ֑ ֶ֛ה אֲנַַּ֥חְנו בָאִַ֖ הִנּ 
וֹ  נו בֶּ֔ ִּ֣ ר הוֹרַדְת  חַלּוֹן֙ אֲשִֶּ֣ י בֶַֽ ה תִקְשְרִָּ֗ י הַזֶַ֜ הַשָנִַ֨
ת֙ כָל־ יִךְ וְא  ךְ וְאֶת־אַחַָּ֗ יךְ וְאֶת־אִמ ַ֜ וְאֶת־אָבִַ֨

ית אָבִֶּ֔  ִּ֣ יְתָה׃  ב  יִךְ הַבֶָֽ לַַ֖ י א  יךְ תַאַסְפִַּ֥  

[unless,] when we invade the country, 
you tie this length of crimson cord to 
the window through which you let us 
down. Bring your father, your mother, 
your brothers, and all your family 
together in your house;  

ה וְהָׁ  וּצָׁ ךְ ׀ הַחֵ֛ ֶׁ֧ ית  י ב  דַלְת ֨ א֩ מ  ל אֲשֶר־י צ  ה כֶֹ֣ יָׁ֡
הְיֶֹּ֤ה  ֹֽ ר י  כֹל אֲשֶ֨ ם וְַ֠ ֵ֑ י  וֹ וַאֲנֶַ֣חְנוּ נְק  מ֥וֹ בְראֹשֶׁ֖ דָׁ
וֹ׃   הְיֶה־בֹֽ ֹֽ ֶׁ֖ד ת  ם־יָׁ נוּ א  וֹ בְראֹש ֔ מֶ֣ ת דָׁ י  ךְ֙ בַבַ֔ תָׁ  א 

and if anyone ventures outside the 
doors of your house, his blood will be 
on his head, and we shall be clear. But if 
a hand is laid on anyone who remains in 
the house with you, his blood shall be 
on our heads.  
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ם   י ֔ ינוּ נְק  ֶ֣ י  נוּ זֵֶ֑ה וְהָׁ ֶ֣ ר  י אֶת־דְבָׁ יד  ֶׁ֖ ם־תַג  וְא 
נוּ׃  ֹֽ שְבַעְתָׁ ר ה  ךְ אֲשֶ֥ ֶׁ֖ ת  עָׁ שְב   מ 

And if you disclose this mission of ours, 
we shall likewise be released from the 
oath which you made us take.”  

יכֶֶ֣ם כֶן־ה֔וּא  בְר  אמֶר֙ כְד  כוּ  וַתֹ֙ ֵ֑ ל  ם וַי  ֶׁ֖ וַֹֽתְשַלְח 
וֹן׃   י בַחַלֹֽ ֶׁ֖ נ  קְוַת֥ הַשָׁ ר אֶת־ת  קְשֵֹ֛  וַת 

She replied, “Let it be as you say.” She 
sent them on their way, and they left; 
and she tied the crimson cord to the 
window.  

ֹּ֤שְבוּ שָׁ  ה וַי  רָׁ הָׁ֔ אוּ הָׁ בֶֹ֣ לְכוּ֙ וַיָׁ ים וַי  שֶת יָׁמ ֔ ם֙ שְלֶ֣
ים בְכָׁל־ ֵ֛ רֹדְפ  וּ הָׁ ים וַיְבַקְשֶׁ֧ ֵ֑ רֹדְפ  בוּ הָׁ ֶׁ֖ עַד־שָׁ
אוּ׃   ֹֽ צָׁ א מָׁ ֹ֥ רֶךְ וְל  הַדֶֶׁ֖

They went straight to the hills and 
stayed there three days, until the 
pursuers turned back. And so the 
pursuers, searching all along the road, 
did not find them.  

ר וַיַעַבְרוּ֙   הָׁ֔ הָׁ ֹֽ וּ מ  רְדֶ֣ ים֙ וַי  אֲנָׁש  ֹֽ י הָׁ ֹּ֤ בוּ שְנ  וַיָׁש ֹ֜
ת כָׁל־ וַיָׁ  ֥ פְרוּ־ל֔וֹ א  וּן וַיְסַ֨ ן־נֵ֑ עַ ב  ֶׁ֖ אוּ אֶל־יְהוֹש  בֹ֔

ם׃  ֹֽ וֹת אוֹתָׁ  הַמֹצְאֶׁ֖

Then the two men came down again 
from the hills and crossed over. They 
came to Joshua son of Nun and 
reported to him all that had happened 
to them.  

ן  תֶַׁ֧ י־נָׁ ֹֽ עַ כ  נוּ אֶת־כָׁל־  ה'וַיאֹמְרוּ֙ אֶל־יְהוֹש ֔ ֶׁ֖ בְיָׁד 
ינוּ׃ )ס(  ֹֽ נ  פָׁ רֶץ מ  ֶׁ֖ אָׁ י הָׁ ֥ גוּ כָׁל־יֹשְב  מֵֹ֛ רֶץ וְגַם־נָׁ ֵ֑ אָׁ  הָׁ

They said to Joshua, “The LORD has 
delivered the whole land into our 
power; in fact, all the inhabitants of the 
land are quaking before us.”  

 

 

Moshe’s Spies versus Yehoshua’s Spies  
Numbers 14 – 15 vs. Joshua 2 

 

• God’s command vs. Yehoshua’s initiative 
• 12 (1 from each tribe) vs. 2 
• Named “leaders of the people” vs. anonymous men 
• Lengthy, detailed mission vs. short, general mission 
• Public send-off vs. secret dispatch 
• No report of enemy threats vs. detection, hunt and hiding 
• Public return bearing trophy fruit and report to Moshe, Aharon 

and entire people vs. private return and report only to 
Yehoshua 

• Frightened diagnosis of defeat vs. confident verdict of victory 
• FAILURE VS. SUCCESS 

 



THE SPIRIT TO SUCCEED | Michael Hattin 

December 2021 | "ב טבת תשפ  

michaelh@pardes.org.il 

11|22 

 
. 

 

From Harlot to Heroine – Rachav’s 
Remarkable Transformation  

 

 

 

 יח:יא  –פרשת יתרו   –מכילתא דר' ישמעאל  (  1)
יא. עתה ידעתי כי גדול ה' מכל האלהים. עד עכשיו לא הודה 
לו בדבר כי גדול ה', אמר, מתחלה לא היה עבד יכול לברוח 
ששים  הוציא  ועכשיו  ומסוגרת,  סוגרת  שהיתה  ממצרים 
ומה ת"ל   ה'.  גדול  כי  נאמר  בני אדם ממצרים, לכך  ריבוא 

העולם,  מכל האלהים, אמרו: לא הניח יתרו עבודה זרה בכל  
ונעמן הודה  ועבדה, שנאמר מכל האלהים.  שלא חזר עליה 

מל"ב ה( הנה נא ידעתי כי אין אלהים )בדבר יותר ממנו, שנא'  
]לגירסת   וכן רחב הזונה אומרת בכל הארץ כי אם בישראל.  

יכם ק, )יהושע ב( ה' אל"הודה אותן ביותר"[  –איפת צדק  
אל מתחת.קהוא  הארץ  ועל  ממעל  בשמים   ים 

בדבר אשר זדו עליהם. אמר: מכירו הייתי לשעבר ועכשיו כי  
ביותר שנתגדל שמו בעולם, שבמה שחשבו מצרים לאבד את  
ישראל, בו בדבר נפרע מהם המקום, שנאמר כי בדבר אשר 

 זדו עליהם. 
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Exodus Chapter 12 The Lord said to Moses and Aaron in the land of 

Egypt: 2 This month shall mark for you the beginning of the months; it shall be the first 
of the months of the year for you. 3 Speak to the whole community of Israel and say 
that on the tenth of this month each of them shall take a lamb to a family, a lamb to a 
household. 4 But if the household is too small for a lamb, let him share one with a 
neighbor who dwells nearby, in proportion to the number of persons: you shall 
contribute for the lamb according to what each household will eat. 5 Your lamb shall be 
without blemish, a yearling male; you may take it from the sheep or from the 
goats. 6 You shall keep watch over it until the fourteenth day of this month; and all the 
assembled congregation of the Israelites shall slaughter it at twilight. 7 They shall 
take some of the blood and put it on the two doorposts and the lintel of the 
houses in which they are to eat it. 8 They shall eat the flesh that same night; they 
shall eat it roasted over the fire, with unleavened bread and with bitter herbs. 9 Do not 
eat any of it raw, or cooked in any way with water, but roasted—head, legs, and 
entrails—over the fire. 1 0 You shall not leave any of it over until morning; if any of it is 
left until morning, you shall burn it. 

1 1 This is how you shall eat it: your loins girded, your sandals on your feet, and your 
staff in your hand; and you shall eat it hurriedly: it is a passover offering to the 
Lord. 1 2 For that night I will go through the land of Egypt and strike down every first-
born in the land of Egypt, both man and beast; and I will mete out punishments to all 
the gods of Egypt, I the Lord. 1 3 And the blood on the houses where you are 
staying shall be a sign for you: when I see the blood I will pass over you, so 
that no plague will destroy you when I strike the land of Egypt. 

 

 

 

 מסכת מגילה יד:   –תלמוד בבלי  (  2)
אמר רב נחמן חולדה מבני בניו של יהושע היתה כתיב הכא 

ב כב( בן חרחס וכתיב התם )יהושע כד( בתמנת חרס.  )מלכים
איתיביה רב עינא סבא לרב נחמן שמונה נביאים והם כהנים 
יצאו מרחב הזונה ואלו הן: נריה ברוך ושריה מחסיה ירמיה 

רבי יהודה אומר אף חולדה הנביאה חלקיה חנמאל ושלום,  
מבני בניה של רחב הזונה היתה. כתיב הכא בן תקוה וכתיב 
עינא סבא  ליה  ב( את תקות חוט השני. אמר  )יהושע  התם 
שמעתא,   תסתיים  ומינך  מיני  אוכמא,  פתיא  לה  ואמרי 

 .דאיגיירא ונסבה יהושע
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 ג׳ 3
אוּ֙   בֹ֨ ים וַיָׁ ט ִ֗ הַש  ֹֽ וּ מ  סְעֶ֣ קֶר וַי  עַ בַבֹֹ֜ ם֩ יְהוֹש ֨ וַיַשְכ 

ם עַד־הַ  ֶׁ֖ נוּ שָׁ ֥ ל  ל וַיָׁ ֵ֑ א  שְרָׁ ֶ֣י י  וּא וְכָׁל־בְנ  ן הֶׁ֖ יַרְד ֔
רוּ׃   רֶם יַעֲבֹֹֽ  טֶ֥

Early next morning, Joshua and all the 
Israelites set out from Shittim and 
marched to the Jordan. They did not 
cross immediately, but spent the night 
there.  

ים   ֶׁ֖ ים וַיַעַבְר֥וּ הַשֹטְר  ֵ֑ שֶת יָׁמ  ה שְלֶ֣ ֶׁ֖ קְצ  י מ  וַיְה ָ֕
ה׃  מַחֲנֶֹֽ רֶב הַֹֽ  בְקֶ֥

Three days later, the officials went 
through the camp  

וֹן  ת אֲרֹּ֤ ֶ֣ ם א  וֹתְכִֶ֗ רְאֹֽ אמֹר֒ כ  ם ל  ֶ֣ עָׁ וַיְצַוּוּ֮ אֶת־הָׁ
ית־ ים -א   ’הבְר  ֶׁ֖ ם נֹשְא  י ֔ ים֙ הַלְו  הֲנ  ם וְהַכֹֹֽ יכֶ֔ ה  לֶ֣

יו׃   ֹֽ ם אַחֲרָׁ ם וַהֲלַכְתֶֶׁ֖ וֹמְכֶ֔ מְקֶ֣ סְעוּ֙ מ  ם ת  וֹ וְאַתִֶ֗  אֹתֵ֑

and charged the people as follows: 
“When you see the Ark of the Covenant 
of the LORD your God being borne by 
the levitical priests, you shall move 
forward. Follow it—  

ם   י  יו[ כְאַלְפַ֥ ינָׁ֔ יכֶם֙ ובינו ]וּב  ינ  ֹֽ ה ב  הְיִֶ֗ וֹק י  חֶ֣ ךְ ׀ רָׁ אֶַ֣
 ֵ֑ דָׁ ה בַמ  ֶׁ֖ עַן אֲשֶר־אַמָׁ יו לְמַֹּ֤ לִָׁ֗ וּ א  קְרְבֶ֣ ל־ת  ה אַֹֽ

 ֶ֣ הּ כ  לְכוּ־בָׁ֔ ֹֽ ר ת  רֶךְ֙ אֲשֶֶ֣ דְעוּ֙ אֶת־הַדֶ֙ ֹֽ א ת  ֶֹׁ֧ י ל
וֹם׃ )ס(  לְשֹֽ תְמ֥וֹל ש  רֶךְ מ  ם בַדֶֶׁ֖  עֲבַרְתֵֶ֛

but keep a distance of some two 
thousand cubits from it, never coming 
any closer to it—so that you may know 
by what route to march, since it is a 
road you have not traveled before.”  

ר   חִָׁ֗ י מָׁ ֶ֣ שוּ כ  ֵ֑ תְקַדָׁ ם ה  ֶׁ֖ עָׁ עַ אֶל־הָׁ ֵ֛ אמֶר יְהוֹש  ֶֹׁ֧ וַי
ה  וֹת׃  ה'יַעֲשֶֶׁ֧ אֹֽ פְלָׁ רְבְכֶֶׁ֖ם נ  בְק   

And Joshua said to the people, “Purify 
yourselves, for tomorrow the LORD will 
perform wonders in your midst.”  

ר שְאוּ֙ אֶת־  אמֹ֔ ים ל  ֶ֣ עַ֙ אֶל־הַכֹהֲנ  ֙ אמֶר יְהוֹש  ֹֹּ֤ וַי
שְאוּ֙ אֶת־ ם וַי  ֵ֑ עָׁ ֶ֣י הָׁ פְנ  וּ ל  בְרֶׁ֖ ית וְע  ֔ וֹן הַבְר  אֲרֶ֣

לְכֶׁ֖  ית וַי  ֔ וֹן הַבְר  ם׃ )ס( אֲרֶ֣ ֹֽ עָׁ ֥י הָׁ פְנ  וּ ל   

Then Joshua ordered the priests, “Take 
up the Ark of the Covenant and advance 
to the head of the people.” And they 
took up the Ark of the Covenant and 
marched at the head of the people.  

אמֶר  ֹֹּ֤ ל֙ גַדֶלְךָ֔  ’הוַי ח  ה אָׁ וֹם הַזִֶ֗ עַ הַיֶ֣ אֶל־יְהוֹש ֔
 ֵ֑ א  שְרָׁ ֶׁ֖י כָׁל־י  ינ  י  בְע  ית  ֵ֛ י  ר הָׁ י כַאֲשֶ֥ ַֽדְע֔וּן כ ִ֗ ֹֽ ל אֲשֶר֙ י 

ךְ׃  ֹֽ מָׁ ה אֶהְיֶה֥ ע  ם־מֹשֶֶׁ֖  ע 

The LORD said to Joshua, “This day, for 
the first time, I will exalt you in the sight 
of all Israel, so that they shall know that 
I will be with you as I was with Moses.  

ית וְאַ  ֶׁ֖ וֹן־הַבְר  י אֲרֹֽ ֥ ים נֹשְא  הֲנ ֔ ה תְצַוֶּה֙ אֶת־הַכֶֹ֣ תִָׁ֗
ן   ֶׁ֖ ן בַיַרְד  י הַיַרְד ֔ ֶ֣ ה֙ מ  ם עַד־קְצ  ר כְבֹאֲכִֶ֗ אמֵֹ֑ ל 
דוּ׃ )פ(    תַעֲמֹֹֽ

For your part, command the priests 
who carry the Ark of the Covenant as 
follows: When you reach the edge of 
the waters of the Jordan, make a halt in 
the Jordan.”  

נָׁה  שוּ ה ֔ ל גֶֹ֣ ֵ֑ א  שְרָׁ ֶ֣י י  עַ אֶל־בְנ  ֶׁ֖ אמֶר יְהוֹש  ֹ֥ וַי
י  ֶׁ֖ בְר  וּ אֶת־ד  מְעָ֕ ם׃  -א   ה'וְש  יכֶֹֽ ה  לֹֽ  

And Joshua said to the Israelites, “Come 
closer and listen to the words of the 
LORD your God.  

י א ֥  ֵ֛ דְע֔וּן כ  ֹֽ עַ בְזאֹת֙ ת  אמֶר יְהוֹש ֔ ֶֹ֣ י -וַי ל חֶַׁ֖
י  פְנ יכֶם אֶת־הַכְנַעֲנ ֨ יש מ ַ֠ ֶ֣ ש יוֹר  ֶ֣ רְבְכֵֶ֑ם וְהוֹר  בְק 

י וְ  וּ ִ֗ י וְאֶת־הַח  ת ֹ֜ י֙ וְאֶת־וְאֶת־הַח  ז  אֶת־הַפְר 
י׃   ֹֽ י וְהַיְבוּס  ֶׁ֖ מֹר  א  י וְהָׁ ש ֔ רְגָׁ  הַג 

By this,” Joshua continued, “you shall 
know that a living God is among you, 
and that He will dispossess for you the 
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Canaanites, Hittites, Hivites, Perizzites, 
Girgashites, Amorites, and Jebusites:  

ר  ֥ רֶץ עֹב  ֵ֑ אָׁ וֹן כָׁל־הָׁ ית אֲדֶׁ֖ ֔ וֹן הַבְר  נ ה֙ אֲרֶ֣ ה 
ן׃   ֹֽ יכֶֶׁ֖ם בַיַרְד  פְנ   ל 

the Ark of the Covenant of the 
Sovereign of all the earth is advancing 
before you into the Jordan.  

י  ֶׁ֖ בְט  ש  יש מ  ר א ֔ ֶ֣ שָׁ ֶ֣י עָׁ כֶם֙ שְנ  וּ לָׁ ה קְחֹּ֤ וְעַתִָׁ֗
בֶט׃  ֹֽ ד לַשָׁ ֶׁ֖ יש־אֶחָׁ ד א  ֥ יש־אֶחָׁ ל א  ֵ֑ א  שְרָׁ  י 

Now select twelve men from the tribes 
of Israel, one man from each tribe.  

י֩ אֲר֨וֹן  ים נֹשְא  י הַכֹהֲנ ֡ ֶ֣ וֹת רַגְל  וֹחַ כַפֶ֣ ה כְנֶ֣ יָׁ֡   ה'וְהָׁ
י  ֹּ֤ ן מ  י הַיַרְד ֔ ֶ֣ רֶץ֙ בְמ  אָׁ֙ וֹן כָׁל־הָׁ ת֔וּן  אֲדֹּ֤ ר  ֶ֣ כָׁ ן֙ י  הַיַרְד 

ד׃   ֹֽ ֥ד אֶחָׁ וּ נ  ה וְיַעַמְדֶׁ֖ עְלָׁ ֵ֑ לְמָׁ ים מ  ֶׁ֖ ם הַיֹרְד  י   הַמַ֥

When the feet of the priests bearing the 
Ark of the LORD, the Sovereign of all the 
earth, come to rest in the waters of the 
Jordan, the waters of the Jordan—the 
water coming from upstream—will be 
cut off and will stand in a single heap.”  

עָׁ  עַ הָׁ נְסֹֹּ֤ י ב  ן וַיְה ִ֗ ֵ֑ ר אֶת־הַיַרְד  ם לַעֲבֶֹׁ֖ יהֶ֔ הֳל  ֶ֣ אָׁ ם֙ מ 
ם׃   ֹֽ עָׁ ֥י הָׁ פְנ  ית ל  ֶׁ֖ ר֥וֹן הַבְר  אָׁ י הָׁ ֵ֛ שְא  ים נֹֹֽ  וְהַכֹהֲנ ִ֗

When the people set out from their 
encampment to cross the Jordan, the 
priests bearing the Ark of the Covenant 
were at the head of the people.  

ים֙  וּ הֲנ  י הַכֹֹֽ ֹּ֤ ן וְרַגְל  רוֹן֙ עַד־הַיַרְד ֔ אָׁ ֹֽ י הָׁ ֹּ֤ וֹא נֹשְא  כְבִּ֞
א֙  ל  ן מָׁ ם וְהַיַרְד ִ֗ י  ֵ֑ ה הַמָׁ ֶ֣ קְצ  וּ ב  טְבְלֶׁ֖ ר֔וֹן נ  אָׁ ֹֽ י הָׁ ֶ֣ נֹשְא 
יר׃   ֹֽ צ  י קָׁ ֥ ל יְמ  יו כֶֹׁ֖  עַל־כָׁל־גְדוֹתָׁ֔

Now the Jordan keeps flowing over its 
entire bed throughout the harvest 
season. But as soon as the bearers of 
the Ark reached the Jordan, and the 
feet of the priests bearing the Ark 
dipped into the water at its edge,  

ד  מוּ נ ד־אֶחִָׁ֗ ֶ֣ ה קָׁ עְלָׁ לְמַֹ֜ ים מ  ֨ ם֩ הַיֹרְד  וַיַעַמְד֡וּ הַמַי 
ם[ הָׁ  ֹּ֤ דָׁ אָׁ ֹֽ ד באדם ]מ  ק מְאֹֹ֜ ד  הַרְח ֨ צֶַ֣ יר֙ אֲשֶר֙ מ  ע 

ֶׁ֧ם הָׁ  ל יָׁ ים עֶַ֣ ִ֗ ן וְהַיֹרְד  רְתָׁ֔ ֹֽ מוּ צָׁ לַח תֶַ֣ ה יָׁם־הַמֶֶׁ֖ ֵ֛ בָׁ עֲרָׁ
וֹ׃   יחֹֽ וּ נֶַֽ֥גֶד יְר  בְרֶׁ֖ ם עָׁ ֥ עָׁ תוּ וְהָׁ ֵ֑ כְרָׁ  נ 

the waters coming down from 
upstream piled up in a single heap a 
great way off, at Adam, the town next 
to Zarethan; and those flowing away 
downstream to the Sea of the Arabah 
(the Dead Sea) ran out completely. So 
the people crossed near Jericho.  

וֹן בְרִית־ י הָאָרַ֨ שְׂא  ים נ ֵ֠ הֲנִֶ֡ ו הַכ   ה'וַיַעַמְדִּ֣
ן וְכָל־יִשְׂ  ָ֑ ן הָכ  ַ֖ וֹךְ הַיַרְד  ה בְתַּ֥ רָבֶָ֛ ָ ל בֶחֶֽ רָא ָּ֗

וֹי   מו֙ כָל־הַגֶּ֔ ד אֲשֶר־תַ֙ ה עַֹ֤ רָבֶָּ֔ בְרִים֙ בֶחִָּ֣ ע ֶֽ
ן׃   ֶֽ ר אֶת־הַיַרְד   לַעֲב ַ֖

The priests who bore the Ark of the 
LORD’s Covenant stood on dry land 
exactly in the middle of the Jordan, 
while all Israel crossed over on dry 
land, until the entire nation had 
finished crossing the Jordan.  
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The Sea of Reeds versus the Jordan River: 
Exodus 14 – 15 vs. Joshua 3 

Hasty and unanticipated exodus vs. plodding and planned crossing 

Unexpectedly diverted route vs. dependable guidance to destination 

Enemy pursuit and Israelite outcry vs. embrace of destiny and Israelite 
calm 

Moshe’s spontaneous reaction vs. Yehoshua’s deliberateness 

Eastern wind vs. feet of Kohanim 

Tunnel-like passage vs. riverbed expanse 

Emergence into wilderness of Shur vs. entry into Promised Land 

PANICKED OBJECTS VS. CONFIDENT SUBJECTS 

 

Psalms 114 

When Israel went forth from Egypt, the house of Jacob from 
a people of strange speech,  

Judah became His holy one, Israel, His dominion.  

The sea saw them and fled, Jordan ran backward,  

mountains skipped like rams, hills like sheep.  

What alarmed you, O sea, that you fled, Jordan, that you ran 
backward,  

mountains, that you skipped like rams, hills, like sheep?  

Tremble, O earth, at the presence of the Lord, at the 
presence of the God of Jacob,  

who turned the rock into a pool of water, the flinty rock into 
a fountain. 
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 ד׳4
וֹר מוּ כָׁל־הַג֔וֹי לַעֲבֶׁ֖ י֙ כַאֲשֶר־תֶַ֣ ן  וַיְה  ֵ֑ אֶת־הַיַרְד 

אמֶר  ֶֹ֣ ר׃ ה')פ( וַי אמֹֹֽ עַ ל  ֶׁ֖   אֶל־יְהוֹש 

 

When the entire nation had finished 
crossing the Jordan, the LORD said to 
Joshua,  

יש־  ים א  ֵ֑ ר אֲנָׁש  ֶׁ֖ שָׁ ֥ים עָׁ ם שְנ  עָׁ֔ ן־הָׁ כֶם֙ מ  וּ לָׁ קְחֹּ֤
בֶט׃   ֹֽ שָׁ ד מ  ֶׁ֖ יש־אֶחָׁ ד א  ֥  אֶחָׁ

“Select twelve men from among the 
people, one from each tribe,  

וּ אוֹתָׁ  ן  וְצַוֶּ֣ וֹךְ הַיַרְד ִ֗ תֶ֣ ה מ  זֶֹ֜ ם מ  כֶ֨ וּ־לָׁ אמֹר֒ שְאֹֽ ם֮ ל 
ה  ֶ֣ ים־עֶשְר  ין שְת  ֶׁ֖ כ  ים הָׁ י הַכֹהֲנ ֔ ֶ֣ מַצַב֙ רַגְל  מ 
ם  נַחְתֶֶ֣ ם וְה  כֶ֔ מָׁ ם֙ ע  ם אוֹתָׁ ים וְהַעֲבַרְתֶֹּ֤ ֵ֑ נ  אֲבָׁ
ה׃ )ס(   יְלָׁ ֹֽ וֹ הַלָׁ ינוּ בֶׁ֖ ֥ ל  וֹן אֲשֶר־תָׁ לָ֕ ם בַמָׁ  אוֹתָׁ֔

and instruct them as follows: Pick up 
twelve stones from the spot exactly in 
the middle of the Jordan, where the 
priests’ feet are standing; take them 
along with you and deposit them in the 
place where you will spend the night.”  

ר   יש אֲשֶ֥ ר֙ א ֔ שָׁ עָׁ ים הֶֹֽ ֹּ֤ עַ אֶל־שְנ  א יְהוֹש ִ֗ ֶ֣ קְרָׁ וַי 
ד  ֶׁ֖ יש־אֶחָׁ ד א  ֥ יש־אֶחָׁ ל א  ֵ֑ א  שְרָׁ ֶ֣י י  בְנ  ין מ  ֶׁ֖ כ  ה 
בֶט׃  ֹֽ שָׁ  מ 

Joshua summoned the twelve men 
whom he had designated among the 
Israelites, one from each tribe;  

הֶם֙ יְהוֹש ֔  אמֶר לָׁ ֹֹּ֤ וֹן וַי י אֲרֶׁ֧ פְנ ֨ בְרוּ ל  -א   ה'עַ ע ַ֠
בֶן לֹֽ  יש אֶֹּ֤ ֶ֣ ם א  כֶֹ֜ ימוּ לָׁ ֨ ר  ן וְהָׁ ֵ֑ וֹךְ הַיַרְד  יכֶֶׁ֖ם אֶל־תֶ֣ ה 

ל׃  ֹֽ א  שְרָׁ י בְנ י־י  ֥ בְט  ר ש  סְפֶַׁ֖ כְמ֔וֹ לְמ   אַחַת֙ עַל־ש 

and Joshua said to them, “Walk up to 
the Ark of the LORD your God, in the 
middle of the Jordan, and each of you 
lift a stone onto his shoulder—
corresponding to the number of the 
tribes of Israel.  

ון   י־יִשְאָלַ֨ וֹת בְקִרְבְכֶָ֑ם כִֶֽ את אַ֖ הְיֶֶ֛ה ז ַּ֥ עַן תִֶֽ לְמַָּ֗
לֶּה  ַ֖ ים הָא  ה הָאֲבָנִַּ֥ ר מֶָ֛ אמ ֶּ֔ ם מָחָר֙ ל  יכֶֹ֤ בְנ 
ם׃   לָכֶֶֽ

This shall serve as a symbol among 
you: in time to come, when your 
children ask, ‘What is the meaning of 
these stones for you?’  

ן֙   י הַיַרְד  ֹ֤ ימ  ו מ  ר נִכְרְתַ֜ ם אֲשֶַ֨ ם לָהֶָּ֗ וַאֲמַרְתִֶּ֣
וֹן בְרִית־ י֙ אֲרִּ֣ ו  ה'מִפְנ  ן נִכְרְתַ֖ בְעָבְרוֹ֙ בַיַרְד ֶּ֔

י הַ  ִּ֣ י  מ  ַּ֥ וֹן לִבְנ  לֶּה לְזִכָרֶ֛ ַ֧ ים הָא  הָיו הָאֲבָנִַ֨ ן וְֵ֠ ָ֑ יַרְד 
ם׃   ל עַד־עוֹלֶָֽ ַ֖  יִשְׂרָא 

you shall tell them, ‘The waters of the 
Jordan were cut off because of the Ark 
of the LORD’s Covenant; when it 
passed through the Jordan, the waters 
of the Jordan were cut off.’ And so 
these stones shall serve the people of 
Israel as a memorial for all time.”  

עַ֒   ֶ֣ה יְהוֹש  וָּׁ ר צ  ל כַאֲשֶֶ֣ א ֵ֘ שְרָׁ ן בְנ י־י  ֶ֣ וַיַעֲשוּ־כ 
 ֹֽ שְא֡וּ שְת  ן  וַי  וֹךְ הַיַרְד ִ֗ תֶ֣ ים מ  נ ֹ֜ ה אֲבָׁ ֨ י־עֶשְר 

ר  בֶֹּ֤ ר ד  י־ ’הכַאֲשֶ֨ ֹֽ י בְנ  ֶ֣ בְט  ר ש  סְפֶַׁ֖ עַ לְמ  אֶל־יְהוֹש ֔
וּם   חֶׁ֖ ל֔וֹן וַיַנ  ם֙ אֶל־הַמָׁ מָׁ וּם ע  רֹּ֤ ל וַיַעֲב  ֵ֑ א  שְרָׁ י 
ם׃  ֹֽ  שָׁ

The Israelites did as Joshua ordered. 
They picked up twelve stones, 
corresponding to the number of the 
tribes of Israel, from the middle of the 
Jordan—as the LORD had charged 
Joshua—and they took them along with 
them to their night encampment and 
deposited them there.  

וֹךְ   עַ֮ בְתֶ֣ ים יְהוֹש  ֶ֣ ק  ים ה  נ ִ֗ ה אֲבָׁ ֶ֣ ים עֶשְר  ֶׁ֧ וּשְת 
י אֲ  ֶׁ֖ ים נֹשְא  י הַכֹהֲנ ֔ ֶ֣ חַת מַצַב֙ רַגְל  ן֒ תִַ֗ וֹן  הַיַרְד  רֶ֣

ה׃  וֹם הַזֶֹֽ ד הַי֥ ם עֶַׁ֖ הְיוּ שָׁ֔ ֶ֣ ית וַי  ֵ֑  הַבְר 

Joshua also set up twelve stones in the 
middle of the Jordan, at the spot where 
the feet of the priests bearing the Ark of 
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the Covenant had stood; and they have 
remained there to this day.  

ן֒   וֹךְ הַיַרְד  ים֮ בְתֶ֣ וֹן עֹמְד  רִ֗ אָׁ י הָׁ ֶ֣ ים נֹשְא  וְהַכֹהֲנ ִּ֞
ה  וָּׁ֨ ר אֲשֶר־צ  בָׁ דָׁ ל־הַַ֠ ֹֽ ם כָׁ ד תֶֹ֣ עַ֙  ה'עֶַ֣ ֙ אֶת־יְהוֹש 

ה אֶת־  ֥ה מֹשֶֶׁ֖ וָּׁ ל אֲשֶר־צ  ם כְכֵֹ֛ עָׁ֔ ר אֶל־הָׁ ֶ֣ לְדַב 
רוּ׃  יַַעֲבֹֹֽ ם וֹֽ ֶׁ֖ עָׁ עַ וַיְמַהֲר֥וּ הָׁ ֵ֑  יְהוֹש 

The priests who bore the Ark remained 
standing in the middle of the Jordan 
until all the instructions that the LORD 
had ordered Joshua to convey to the 
people had been carried out. And so the 
people speedily crossed over, just as 
Moses had assured Joshua in his charge 
to him.  

ר אֲרוֹן־  וֹר וַיַעֲבֶֹׁ֧ עֲבֵ֑ ַ ם לֹֽ ֶׁ֖ עָׁ ם כָׁל־הָׁ ַאֲשֶר־תַ֥ י כֹֽ ֵ֛ וַיְה 
ם׃   ה' ֹֽ עָׁ ֥י הָׁ פְנ  ים ל  ֶׁ֖ וְהַכֹהֲנ   

And when all the people finished 
crossing, the Ark of the LORD and the 
priests advanced to the head of the 
people.  

בֶט  ֹּ֤ י ש  ד וַחֲצ ֨ ן וּבְנ י־גָֹׁ֜ יַעַבְרוּ בְנ י־רְאוּב ֨ וַַ֠
מְנַשֶ  ר הַֹֽ בֶ֥ ר ד  ל כַאֲשֵֶ֛ ֵ֑ א  שְרָׁ ֶ֣י י  ֶׁ֖י בְנ  פְנ  ים ל  ש ֔ ה֙ חֲמ 

ה׃  ם מֹשֶֹֽ יהֶֶׁ֖  אֲל 

The Reubenites, the Gadites, and the 
half-tribe of Manasseh went across 
armed in the van of the Israelites, as 
Moses had charged them.  

י  ֹּ֤ פְנ  וּ ל  בְרִּ֞ א עָׁ ֵ֑ בָׁ י הַצָׁ ֶ֣ לֶף חֲלוּצ  ים אֶֶׁ֖ ֥ ע    ’הכְאַרְבָׁ
וֹ׃ )ס(   יחֹֽ רְב֥וֹת יְר  ל עַֹֽ ה אֶֶׁ֖ מָׁ֔ לְחָׁ  לַמ 

About forty thousand shock troops 
went across, at the instance of the 
LORD, to the steppes of Jericho for 
battle.  

ל  דַֹּ֤ וּא ג  וֹם הַהִ֗ ֶׁ֖י כָׁל־ ’הבַיֶ֣ ינ  עַ בְע  אֶת־יְהוֹש ֔
ל־  ה כָׁ ר יָׁרְא֥וּ אֶת־מֹשֶֶׁ֖ וּ אֹת֔וֹ כַאֲשֵֶ֛ רְאֶ֣ ֹֽ ל וַי  ֵ֑ א  שְרָׁ י 
יו׃ )פ(   ֹֽ י חַיָׁ ֥  יְמ 

On that day the LORD exalted Joshua in 
the sight of all Israel, so that they 
revered him all his days as they had 
revered Moses.  

אמֶר  ֶֹ֣ ר׃  ה'וַי אמֹֹֽ עַ ל  ֶׁ֖ אֶל־יְהוֹש   The LORD said to Joshua,  

וּ   וּת וְיַעֲלֶׁ֖ דֵ֑ ע  וֹן הָׁ י אֲרֶ֣ ֶׁ֖ ים נֹשְא  הֲנ ֔ צַוּ ה֙ אֶת־הַכֶֹ֣
ן׃   ֹֽ ן־הַיַרְד   מ 

“Command the priests who bear the 
Ark of the Pact to come up out of the 
Jordan.”  

ן־  וּ מ  ר עֲלֶׁ֖ אמֵֹ֑ ים ל  ֶׁ֖ עַ אֶת־הַכֹהֲנ  ו יְהוֹש ֔ וַיְצֶַ֣
ן׃   ֹֽ  הַיַרְד 

So Joshua commanded the priests, 
“Come up out of the Jordan.”  

וֹן   י אֲרֹּ֤ ים נֹשְא ֨ י בעלות ]כַעֲל֨וֹת[ הַכֹהֲנ ֹ֜ יְה  וַַ֠
ית־ וֹךְ הַיַרְד ֔  ’הבְר  תֶ֣ י  מ  ֶ֣ וּ כַפוֹת֙ רַגְל  תְקִ֗ ן נ 

ן֙   י־הַיַרְד  ֹֽ בוּ מ  ֹּ֤ ה וַיָׁש  ֵ֑ בָׁ רָׁ ל הֶחָׁ ים אֶֶׁ֖ הַכֹהֲנ ֔
וֹם עַל־כָׁל־ לְשֶׁ֖ תְמוֹל־ש  לְכ֥וּ כ  ם וַי  מְקוֹמָׁ֔ ל 
יו׃   ֹֽ  גְדוֹתָׁ

As soon as the priests who bore the Ark 
of the LORD’s Covenant came up out of 
the Jordan, and the feet of the priests 
stepped onto the dry ground, the 
waters of the Jordan resumed their 
course, flowing over its entire bed as 
before.  

דֶש   וֹר לַח ִּ֣ ן בֶעָשַׂ֖ ם עָלו֙ מִן־הַיַרְד ֶּ֔ וְהָעָָּ֗
ח יְ  ה מִזְרַַּ֥ ַ֖ ל בִקְצ  ַֽיַחֲנו֙ בַגִלְגֶָּ֔ וֹן וֶַֽ וֹ׃  הָרִאשָ֑ רִיחֶֽ  

The people came up from the Jordan 
on the tenth day of the first month, 
and encamped at Gilgal on the eastern 
border of Jericho.  

ר  לֶה אֲשֶ֥ א ֔ ים֙ הָׁ נ  אֲבָׁ ֹֽ ה הָׁ ֹּ֤ ים עֶשְר  ת֩ שְת ֨ וְא 
ל׃   ֹֽ לְגָׁ עַ בַג  ֶׁ֖ ים יְהוֹש  ֥ ק  ן ה  ֵ֑ ן־הַיַרְד  וּ מ  קְחֶׁ֖  לָׁ

And Joshua set up in Gilgal the twelve 
stones they had taken from the Jordan.  
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ון   ר אֲשֶר֩ יִשְאָלַ֨ אמ ָ֑ ל ל  ַ֖ י יִשְׂרָא  ַּ֥ אמֶר אֶל־בְנ  וַי ֶ֛
ה  ר מַָ֖ אמ ֶּ֔ ם ל  ם מָחָר֙ אֶת־אֲבוֹתִָּ֣ יכֶֹ֤ בְנ 
לֶּה׃   ֶֽ ים הָא   הָאֲבָנִַּ֥

He charged the Israelites as follows: 
“In time to come, when your children 
ask their fathers, ‘What is the meaning 
of those stones?’  

ר   ר בַיַבָשָה֙ עָבִַּ֣ אמ ָ֑ יכִֶּ֣ם ל  ם אֶת־בְנ  וְהוֹדַעְתֶַ֖
ה׃   ן הַזֶֶֽ ַ֖ ל אֶת־הַיַרְד   יִשְׂרָא ֶּ֔

tell your children: ‘Here the Israelites 
crossed the Jordan on dry land.’  

ן  -אֱ  ה'אֲשֶר־הוֹבִיש֩  ֶ֛ י הַיַרְד  ַ֧ ם אֶת־מ  יכֶַ֜ לֹה 
יכֶַ֖  ר עָשָׂה֩ מִפְנ  ד־עָבְרְכֶָ֑ם כַאֲשִֶּ֣ - אֱל ה'ם עֶַֽ

ינו עַד־   ַ֖ יש מִפָנ  וף אֲשֶר־הוֹבִַּ֥ ם לְיַם־סֶ֛ יכֶַ֧ ה 
נו׃  ֶֽ  עָבְר 

For the LORD your God dried up the 
waters of the Jordan before you until 
you crossed, just as the LORD your God 
did to the Sea of Reeds, which He dried 
up before us until we crossed.  

רֶץ֙ אֶת־יִַּ֣ד  י הָאָ֙ ֹ֤ עַת כָל־עַמ  מַעַן דַַ֜ י  ה'לְֵ֠ כִַּ֥
יכֶַ֖ם   ם אֶת־יְהוַָּ֥ה אֱלֹה  עַן יְרָאתֶֶ֛ יא לְמַַ֧ ה הִָ֑ חֲזָקַָ֖
ים׃ )ס(    כָל־הַיָמִֶֽ

Thus all the peoples of the earth shall 
know how mighty is the hand of the 
LORD, and you shall fear the LORD 
your God always.”  

 

The Twelve Stone Motif  

from Joshua: The Challenge of the Promised Land by Michael 
Hattin, Koren Publishers, Jerusalem, 2015. 

The significance of twelve stones is obvious and is indicated by the text itself: they 
represent the twelve tribes of Israel (4:4).  In fact, this motif is found in at least 
two other places in Tanakh that shed much light on the usage here.  The first 
occurs in the immediate aftermath of the revelation at Sinai some forty years 
before.  As the people stood at the foot of the mountain and Moshe prepared to 
ascend to its peak, God concluded a special covenant with the people of Israel and 
they agreed to observe His teachings.  The passage in Sefer Shemot 24 relates that: 

Moshe came and told the people all of God's words and the laws, and the 
people answered with a single voice saying "we will perform all of the things that 
God has said".  Moshe transcribed all of God's words, arose early the next morning 
and erected an altar at the foot of the mountain, and placed twelve standing 
stones to represent the twelve tribes of Israel…" (Shemot/Exodus 24:3-11).   

In this passage, the twelve stones standing sentinel-like and steadfast next to the 
altar memorialize the acceptance of God's covenant by the people of Israel. 

In a very different passage, from the period of the Aramean empire's ascendancy 
some five hundred and fifty years after the entry into the land, the twelve stones 
were again utilized to represent the twelve tribes of Israel.  By this time, the people 
of Israel had shed their tribal divisions to become a nation, but a nation 
nonetheless divided into two disparate kingdoms.  The southern kingdom, 
populated in the main by the tribe of Yehuda, was ruled by the descendents of 
David from Jerusalem the capital.  The northern kingdom of Israel, comprised of 
the so-called Ten Tribes, had already began its precipitous descent into idolatry 
and immorality, a downward spiral that would conclude with its destruction and 
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exile.  A lone voice still dared to proclaim the truth of God's teachings in the face 
of a hostile king and an estranged people.  

The sybaritic message of the false prophets of Baal, who made no appeals for social 
justice or moral development and in their place offered the numbing balm of 
empty ceremonial, was forcefully opposed by the fiery Eliyahu (Elijah), who 
single-handedly confronted eight hundred and fifty of them at Mount Carmel.  
With the people of Israel massed around the combatants, Eliyahu chided the false 
prophets who, try as they might, could not persuade Baal to send fire from the 
heavens to consume their sacrifice.  After their noisy but unsuccessful attempts, it 
was Eliyahu's turn to stand before the people and petition God to respond:  

Eliyahu said to all of the people "draw close to me", and all of the people 
drew close to him.  He then repaired the ruined altar of God.  Eliyahu took twelve 
stones according to the number of the tribes of Ya'acov, whom God had 
addressed by saying: "Israel shall be your name".  He built the stones into an 
altar in the name of God…" (Melachim1:18:30-32).   

In this context, the twelve stones of Israel constitute the very foundations of the 
altar, symbol of the Divine service and of the noble attempt to bridge the daunting 
distance between humanity and the Creator.   

Both passages thus link twelve stones with the twelve tribes, as if this ancient and 
evocative division of the people of Israel, Yaacov's own sons, could somehow be 
petrified into permanence.  In glaring contrast to Moshe's twelve stone pillars, 
however, that embodied all of the promise of Israel's future, Eliyahu's altar stones 
are a sad and pathetic reminder of a different time, an earlier epoch before Israel 
had succumbed to the wiles of idolatry and renounced the Torah that was their 
heritage.  And while Moshe's stones stand apart and separate, Eliyahu's are 
lovingly brought together to become a cohesive unity.  

Returning now to our passage in Sefer Yehoshua, we can better appreciate the 
symbolism of the twelve stones.  Heaped up under the feet of the Kohanim, the 
twelve stones speak of preserving the transcendent moment when the people of 
Israel stood united in purpose and unified in trust.  The miracle of the Yarden's 
traversal was made possible by Israel's faith.  At the banks of the Yarden, the often 
uncomfortable dialectic between human enterprise and Divine intervention was 
harmoniously resolved: guided by His ark, the people of Israel followed with 
conviction and resolve, and God did not disappoint.  The waters ceased to flow, the 
people took the lead and entered the riverbed, and emerged into Canaan as a 
nation.  

But the crossing of the Yarden was not intended to become a moment frozen 
in time and an ancient memory.  Instead, traversing the river unleashed the 
dynamic of founding a state.  Therefore, the stones could not remain rooted 
to the riverbed but had to also be borne into Canaan to accompany the 
people on their journey.  Where the people lodged, the stones lodged with 
them, to indicate that life's most precious lessons of faith must not be 
reduced to static commemorations.   



THE SPIRIT TO SUCCEED | Michael Hattin 

December 2021 | "ב טבת תשפ  

michaelh@pardes.org.il 

20|22 

 
. 

 

 ה׳ 5
י אֲשֶר֩ בְע ֨  ֡ מֹר  א  י הָׁ ֶ֣ עַ כָׁל־מַלְכ  שְמֶֹ֣ י כ  ֶ֣ בֶר וַיְה 

ם  ר עַל־הַיָׁ֔ י֙ אֲשֶֶ֣ כְנַעֲנ  י הַֹֽ ֹּ֤ ה וְכָׁל־מַלְכ  מָׁ ן יִָׁ֗ הַיַרְד ֹ֜
יש  ת אֲשֶר־הוֹב ֨ י־  ה'א ַ֠ ֹֽ ֥י בְנ  פְנ  ן מ  ֵ֛ י הַיַרְד  ֶׁ֧ אֶת־מ 

ם וְלאֹ־  בִָׁ֗ ס לְבָׁ מֶַ֣ ם[ וַי  ֵ֑ בְרָׁ ל עַד־עברנו ]עָׁ ֶׁ֖ א  שְרָׁ י 
 ֹֽ א  שְרָׁ י־י  ֹֽ ֶׁ֖י בְנ  פְנ  ם עוֹד֙ ר֔וּחַ מ  ֥ יָׁה בָׁ ל׃ )ס( הָׁ֨  

When all the kings of the Amorites on 
the western side of the Jordan, and all 
the kings of the Canaanites near the 
Sea, heard how the LORD had dried up 
the waters of the Jordan for the sake of 
the Israelites until they crossed over, 
they lost heart, and no spirit was left in 
them because of the Israelites.  

ר  יא אָמַֹ֤ ת הַהִָּ֗ ִּ֣ ה לְךַ֖   ’הבָע  ַּ֥ עַ עֲשׂ  אֶל־יְהוֹש ֶּ֔
ל   ַ֖ י־יִשְׂרָא  ֶֽ ל אֶת־בְנ  וב מ ַּ֥ ים וְשֶ֛ רִָ֑ וֹת צ  רְבִּ֣ חֶַֽ
ית׃   נִֶֽ  ש 

At that time the LORD said to Joshua, 
“Make flint knives and proceed with a 
second circumcision of the Israelites.”  

ֶ֣י  ל֙ אֶת־בְנ  מָׁ ים וַיָׁ֙ ֵ֑ ר  וֹת צ  רְבֶ֣ עַ חַֹֽ ֶׁ֖ וַיַעַש־ל֥וֹ יְהוֹש 
וֹת׃  לֹֽ עֲרָׁ ת הָׁ בְעֶַׁ֖ ל אֶל־ג  א ֔ שְרָׁ  י 

So Joshua had flint knives made, and 
the Israelites were circumcised at 
Gibeath-haaraloth.  

א֩  ם הַיֹצ  ֶ֣ עָׁ עַ כָׁל־הָׁ ֵ֑ ל יְהוֹש  ֶ֣ ר אֲשֶר־מָׁ ֶׁ֖ בָׁ וְזֶ֥ה הַדָׁ
תוּ  ֹּ֤ ה מ  מִָׁ֗ לְחָׁ י הַמ  ֶ֣ ל ׀ אַנְש  ים כֶֹ֣ ֹ֜ ר  ם הַזְכָׁ י  צְרַ֨ מ  מ 

רֶךְ  ר֙ בַדֶ֔ דְבָׁ ם׃  בַמ  י  ֹֽ צְרָׁ מ  ם מ  ֶׁ֖ אתָׁ בְצ   

This is the reason why Joshua had the 
circumcision performed: All the people 
who had come out of Egypt, all the 
males of military age, had died during 
the desert wanderings after leaving 
Egypt.  

ם   עָׁ ים וְכָׁל־הַָׁ֠ ֵ֑ צְא  ם הַיֹֹֽ ֶׁ֖ עָׁ י֔וּ כָׁל־הָׁ ים הָׁ ֶ֣ ל  י־מ  ֹֽ כ 
א  רֶךְ בְצ  ר בַדֵֶ֛ ֥ דְבָׁ ים בַמ  ֨ לֹּד  ם לאֹ־הַי  י  צְרֶַׁ֖ מ  ם מ  ֥ תָׁ

לוּ ֹֽ ׃ מָׁ  

Now, whereas all the people who came 
out of Egypt had been circumcised, 
none of the people born after the 
exodus, during the desert wanderings, 
had been circumcised.  

ר֒   דְבָׁ ל֮ בַמ  א  שְרָׁ י־י  ֹֽ וּ בְנ  לְכֶ֣ ה הָׁ נִָׁ֗ ים שָׁ ֶ֣ ע  י ׀ אַרְבָׁ ֶ֣ כ 
ל ם כָׁ ים  עַד־תֹ֨ ֶ֣ ה֙ הַיֹצְא  מָׁ לְחָׁ י הַמ  ֹּ֤ וֹי אַנְש  ־הַגֹ֜

וֹל  וּ בְקֶ֣ מְעֶׁ֖ א־שָׁ ֹֹֽ ר ל ם אֲשֶ֥ י  צְרַ֔ מ  ר  ה'מ  אֲשֶ֨
ע  שְבַֹּ֤ רֶץ   ’הנ  אִָׁ֗ ם אֶת־הָׁ ֶ֣ י הַרְאוֹתָׁ לְת ִּ֞ ם לְב  הֶ֔ לָׁ

רֶץ  נוּ אֵֶ֛ תֶת לָׁ֔ ֶ֣ ם֙ לָׁ אֲבוֹתָׁ ַ ֹּ֤ה לֹֽ ע יְהוָׁ שְבַ֨ אֲשֶר֩ נ 
ש ֹֽ ב וּדְבָׁ ֶׁ֖ לָׁ ת חָׁ בַ֥ ׃ זָׁ  

For the Israelites had traveled in the 
wilderness forty years, until the entire 
nation—the men of military age who 
had left Egypt—had perished; because 
they had not obeyed the LORD, and the 
LORD had sworn never to let them see 
the land that the LORD had sworn to 
their fathers to assign to us, a land 
flowing with milk and honey.  

עַ   ֵ֑ ל יְהוֹש  ֶ֣ ם מָׁ ֶׁ֖ ם אֹתָׁ ים תַחְתָׁ֔ ֶ֣ ק  וְאֶת־בְנ יהֶם֙ ה 
רֶךְ׃   ֹֽ ם בַדָׁ ֶׁ֖ לוּ אוֹתָׁ ֥ י לאֹ־מָׁ ֵ֛ י֔וּ כ  ים הָׁ ֶ֣ ל  י־עֲר   כ 

But He had raised up their sons in their 
stead; and it was these that Joshua 
circumcised, for they were 
uncircumcised, not having been 
circumcised on the way.  

וֹל וַי שְב֥וּ   מֵ֑ וֹי לְה  מוּ כָׁל־הַגֶׁ֖ י כַאֲשֶר־תַ֥ ֵ֛ וַיְה 
ם׃ )פ(  ֹֽ ד חֲיוֹתָׁ מַחֲנֶֶׁ֖ה עַ֥ ם בַֹֽ ֵ֛  תַחְתָׁ

After the circumcising of the whole 
nation was completed, they remained 
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where they were, in the camp, until 
they recovered.  

אמֶר  ֹֹּ֤ ת  ’הוַי י אֶת־חֶרְפַ֥ וֹת  וֹם גַלֵ֛ עַ הַיִ֗ אֶל־יְהוֹש ֔
וֹם הַהוּא֙  קֹּ֤ ם הַמָׁ ֶ֣ א ש  ִּ֞ קְרָׁ יכֵֶ֑ם וַי  עֲל  ם מ  י  צְרֶַׁ֖ מ 
ה׃  וֹם הַזֶֹֽ ד הַי֥ ל עֶַׁ֖ לְגָׁ֔  ג 

And the LORD said to Joshua, “Today I 
have rolled away from you the disgrace 
of Egypt.” So that place was called 
Gilgal, as it still is.  

סַח   וּ אֶת־הַפֶ֡ ֵ֑ל וַיַעֲשֶ֣ לְגָׁ ל בַג  ֶׁ֖ א  שְרָׁ י־י  ֹֽ וַיַחֲנ֥וּ בְנ 
רֶב בְ  עֶֶׁ֖ דֶש בָׁ וֹם לַחֵֹ֛ ר י֥ שָׁ֨ ה֩ עָׁ עָׁ רְב֥וֹת  בְאַרְבָׁ עַֹֽ

וֹ׃   יחֹֽ  יְר 

Encamped at Gilgal, in the steppes of 
Jericho, the Israelites offered the 
passover sacrifice on the fourteenth day 
of the month, toward evening.  

וֹת   סַח מַצִּ֣ ת הַפֶַ֖ חֳרַַּ֥ רֶץ מִמֶָֽ ור הָאֶָ֛ עֲבַּ֥ ו מ  אכְלַ֜ וַי ַ֨
צֶם  וי בְעֶַ֖ ה׃  וְקָלָ֑ וֹם הַזֶֶֽ הַיַּ֥  

On the day after the passover offering, 
on that very day, they ate of the 
produce of the country, unleavened 
bread and parched grain.  

רֶץ  ור הָאֶָּ֔ עֲבִּ֣ ת בְאָכְלָם֙ מ  מָחֳרָָּ֗ ן מִֶֽ ת הַמַָ֜ וַיִשְב ַ֨
 ַּ֥ וֹד לִבְנ  יָה עֶ֛ ו  וְל א־הַָּ֥ ן וַי אכְלָּ֗ ל מָָ֑ ַ֖ י יִשְׂרָא 
רֶץ כְנֶַּ֔  יא׃ )ס(  מִתְבואַת֙ אִֶּ֣ עַן בַשָנַָ֖ה הַהִֶֽ  

On that same day, when they ate of 
the produce of the land, the manna 
ceased. The Israelites got no more 
manna; that year they ate of the yield 
of the land of Canaan.  

רְא   יו֙ וַיַ֔ ינָׁ א ע  ֹּ֤ שָׁ יחוֹ֒ וַי  יר  עַ֮ ב  וֹת יְהוֹש  הְיֶ֣ ֹֽ י ב  וַיְה ִ֗
וֹ   ה בְיָׁדֵ֑ ֶׁ֖ ד לְנֶגְד֔וֹ וְחַרְב֥וֹ שְלוּפָׁ ֶ֣ יש֙ עֹמ  נ ה־א  וְה 
ם־  ה א  ֶׁ֖ נוּ אַתָׁ ֥ אמֶר ל֔וֹ הֲלָׁ ֶֹ֣ יו֙ וַי לָׁ עַ א  ֹּ֤ לֶךְ יְהוֹש  וַי ֨
ינוּ׃   ֹֽ ר   לְצָׁ

Once, when Joshua was near Jericho, he 
looked up and saw a man standing 
before him, drawn sword in hand. 
Joshua went up to him and asked him, 
“Are you one of us or of our enemies?”  

א־ ֹֽ י שַר־צְבָׁ ֥ י אֲנ  ֵ֛ א כ  ִֹ֗ אמֶר ׀ ל ֶֹ֣ י  ה'וַי את  ֵ֑ ה בָׁ ֶ֣ עַתָׁ
֥יו  נָׁ עַ אֶל־פָׁ פֹל֩ יְהוֹש ֨ אמֶר ל֔וֹ  וַי  ֶֹ֣ חוּ וַי שְתָׁ֔ ה֙ וַי  רְצָׁ אַ֙

ר אֶל־עַבְדֹֽוֹ׃   ֥ י מְדַב  ֶׁ֖ ה אֲדֹנ  ֥  מָׁ

He replied, “No, I am captain of the 
LORD’s host. Now I have come!” Joshua 
threw himself face down to the ground 
and, prostrating himself, said to him, 
“What does my lord command his 
servant?”  

א  ל  ה'וַיאֹמֶר֩ שַר־צְבָׁ֨ עֶַ֣ עַלְךָ֙ מ  עַ שַל־נַֹֽ אֶל־יְהוֹש ִ֗
דֶש  יו קֶֹ֣ ֶׁ֖ לָׁ ד עָׁ ֥ ה עֹמ  ֵ֛ ר אַתָׁ וֹם אֲשֶ֥ קִ֗ י הַמָׁ ֶ֣ ךָ כ  רַגְלֶ֔
ן׃   ֹֽ עַ כ  ֶׁ֖ וּא וַיַ֥עַש יְהוֹש   הֵ֑

The captain of the LORD’s host 
answered Joshua, “Remove your 
sandals from your feet, for the place 
where you stand is holy.” And Joshua 
did so.  

 Now Jericho was shut up tight ו׳6
because of the Israelites; no one could 
leave or enter. 

ין  ֥ ל א  ֵ֑ א  שְרָׁ ֶ֣י י  ֶׁ֖י בְנ  פְנ  רֶת מ  גֶ֔ ַֽרֶת וּמְס  יחוֹ֙ סֹגֶֶ֣ יר  ֹֽ ו 
א וְא ֥  ֶׁ֖ א׃ )ס( יוֹצ  ֹֽ ין בָׁ  
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Trajectory of Exodus from Egypt: Exodus 12 – 13  

 

• Circumcision 

• Pesach sacrifice 

• Exodus from Egypt 

• Crossing of Sea of Reeds 

• Entry into wilderness 

• Manna begins to fall 

 

 

Trajectory of Entry into Land: Joshua 3 – 5  

 

• Leaving wilderness behind 

• Crossing of Jordan River 

• Arrival in new land 

• Circumcision 

• Pesach sacrifice 

• Manna ceases to fall 

 

 

 

 

 

 

  


